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SCHREIBEN DES [ AMBASSADOREN VON MAILAND/SPANIEN] CARLO CASATI

[AN BEAT JAKOB II . ? ZURLAUBEN]

EA VI 2 ; 1008 a , 1028 o (Pt . 2)

"Con ben vivo dispiaeere vedo dall ,amorevolissima di V. S . de 18 . dei oorrente }

stimarsi necessario , che Lucerna [ais Vorort der kath . Orte ] dia il primo



esempio nel cominciarsi delta leva 3 qual cosa non essendo mai stata pratica-

ta 3 viene tanto maggiormente risentita . Ben sa V. S. 3 ohe decretdsi 3 spetial-

mente in Lucerna 3 ohe dovessero solecitarsi le note satisfationi , ma perd 3

ohe questa instanza non fosse conditio sine qua non . " Auf diese Zusage

hin , habe er ihnen in der Folge 3 Pensionen ausbezahlt . Doch nun
wolle man das seinem König [ P h i 1 i p p V. ] gegebene Wort nicht
einlösen und verlange zusätzliche Vergünstigungen . Obwohl dies
keineswegs den Erwartungen eines Ehrenmannes entspreche , wolle
er ihnen in allem , was ihm möglich und verantwortbar scheine,
nach Kräften entgegenkommen und zu diesem Zwecke den König um
weitere Zugeständnisse ersuchen . Das diesbezügliche "rescritto"
aber werde er den [ kath . ] Orten erst dann zukommen lassen , wenn
diese zuvor ihr Versprechen wahrgemacht , den Aufbruch bewilligt
und in die Wege geleitet hätten . Was nun Zug angehe , habe er ge¬
hofft , dieses werde den Aufbruch zusammen mit Unterwalden und

Appenzell [ - Innerrhoden ] durchführen und dies "senza obligarmi , di
novamente rioorrere a Lucerna" 3 das schlicht und einfach in Obstruk¬

tion mache . "Prego novamente V. S. di ritentare l 'intento ne sudetti Canto-
ni 3 et avisarmi 3 se vi sia qualche forma per conseguirlo [ - 1703 wurden dann

1
die Regimenter Püntener/Betschart und Amrhyn ausgehoben - ] 3 poiche oonfesso

a V. S . ingenuamente 3 essere talmente disgustato della procedura di Lucema 3

che faccio 3 e fard tutto il possibile per non esser 'obligato a ritornare in

cotesto paese 3 ove perö spero 3 di poter ' in ogni avento servire gl ’amici e

sing olar emente V. S . . . . " .

1 ), Im Regiment Amrhyn besass auch Zurlauben eine Kompagnie.

Original , in ital . Sprache - AH 53, 163g- 163h - Blatt 163hv leer
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